
Глава 128. Нуа.

Пещерный туннель, в который они только что вошли, освещался рядами магических
светильников - маленьких сферических молний, заключенных в стеклянные сферы, которые
свисали с потолка и излучали голубоватый свет.

Сирин и раньше видел подобные приспособления, но никогда не видел, чтобы они
использовались так масштабно, да еще и для освещения туннеля, который можно было бы
осветить и более дешевыми средствами. Сферы молний были предметом роскоши, считались
редкими безделушками, которые дворяне и богатые купцы любили выставлять напоказ в своих
домах. Показная демонстрация этих светильников пробудила в нем желание совершить акт
вандализма. Для этого нужен был всего лишь кусок камня.

«Старший брат, как они поместили молнию внутрь сферы?» – с трепетом спросил Люси.

«Это особое умение, которым владеют стеклодувы. Только те маги, у которых есть навык
работы с молниями, могут делать грозовые шары. Эти штуки не просто красивы на вид, они
наносят урон, если их бросить в объект», – объяснил Сирин.

«Это потрясающе! А мы можем делать такие же огненные шары, как грозовые?»

«Да, в такие стеклянные сферы можно поймать все виды энергии, Люси, но молнию поймать
сложнее всего».

«Давай поймаем огонь в стеклянные сферы, Сирин. Мы могли бы использовать их для атаки
врагов».

«Я бы не советовал этого делать, – вмешался Акида, – эти стеклянные сферы может быть и
магические, но они такие же хрупкие, как твои окна. Проблемы с хранением и
транспортировкой, связанные с энергетическими сферами, не стоят того, чтобы таскать их с
собой, если только у тебя нет специальных приспособлений для этого».

Огненные и грозовые сферы были очень горячими на ощупь и нестабильными, если их не
закупорить. Они также постоянно излучали энергию и обладали сроком годности, равным
количеству собранной энергии. Их массовое производство не приносило большой выгоды.
Отсюда редкость и дороговизна грозовых шаров.

«На них все равно приятно смотреть», – сказал Люси, когда его глаза загорелись от света
грозовой сферы. Туннель становился все теплее по мере того, как они углублялись внутрь.

«Акида, так скоро вернулся?»

Две птицы охраняли выход из туннеля, обе сидели на полу и играли в кости.

«Пропусти нас, Шимо», – сказал Акида охраннику, который загораживал выход.

«Хорошо, хорошо».

….

«Мы оставляем животных здесь», – сказал Акида алхимику после их выхода из туннеля.

Сирин огляделся вокруг и почувствовал себя маленьким, словно муравей, когда столкнулся с
огромными размерами дыры, в которой они оказались. Пространство расширялось вверх и



открывало вид на серое туманное небо.

Они находились на дне гигантского колодца в скале. В стене по бокам круглого отверстия была
высечена лестница, которая уходила вверх, к вершине. У Сирина разболелись икры от одной
мысли о подъеме по ступеням.

«Ты думаешь, мы будем по ним карабкаться?» – спросил он у птичьего стража.

«Я могу поднять твою ленивую задницу наверх, если ты об этом так просишь», – ответил Акида.

«Да, да, пожалуйста. А что насчет Госана?»

«Я могу использовать свои крылья. Они все еще работоспособны», – сказал Сирину
ампутированный пернатый.

«Но ты еще недостаточно силен, чтобы летать, Госан. Я понесу тебя, – отговорил птицу Рей, –
давай полетим первыми. Я уверен, что твоя семья изнывает от беспокойства».

….

Когда Сирин достиг вершины плато, у него перехватило дыхание от его огромных размеров.
Перед ним простиралось плоское скалистое поле. Из-за тумана, покрывавшего плато, Сирин не
мог определить, насколько далеко оно простирается. А когда он встал на краю плато,
бескрайнее море облаков заслонило от него вид на дно пропасти. У алхимика возникло
ощущение, что он парит на небесном острове. Это было опасное место, которое может
привести к гибели, если на вас нет пары крыльев.

«Это самая высокая часть Нуа?» – спросил он Акиду.

Насколько мог судить Сирин, скалистый массив был в основном лишен растительности.

«Нет, он лишь немного выше среднего уровня. Обернись, Сирин, ты ведь не осмотрелся?»

Вылетев из колодца, алхимик тут же бросился осматривать край, который был ближе всего к
отверстию.

Сирин обернулся, и то, что он увидел вдалеке, заставило его откинуть челюсть. Массив скалы,
еще более высокий, чем тот, на котором он стоял, торчал вверх, словно почерневшая
конечность чудовища, тянущаяся к небесам.

«Кто там живет?» – спросил он у птицы. Сирин не мог представить себе, как можно находиться
так высоко в небе.

«Никто», – ответил Акида.

«Ты поймешь почему, – добавил он, как бы между прочим, – если Риаку даст тебе разрешение
подняться туда».

«Люсьен, ты не должен находиться так близко к краю», – предупредил Рей рыжеволосого, чьи
ноги были расположены слишком близко к краю, что очень не понравилось птице. Даже их
белый кот смотрел вниз на облака, сидя рядом с мальчиком.

«Я не упаду, – сказал Люси Рею, – в отличие от других людей, высота меня совсем не пугает».



«Даже если так, что-то может столкнуть тебя с обрыва, если ты будешь так искушать его», –
зловеще предупредил пернатый.

«Что именно?» – Люсьен прислушался к предупреждению и отступил назад.

«Кое-что, – ответил Рей, – давайте продвигаться. Я думаю, мы потеряли достаточно времени».

«Сюда», – Акида указал братьям. Сирин не понимал, как пернатый понимал в каком
направлении двигаться, когда его окружал холодный туман.

Резкая смена температуры с теплых и липких зарослей, которые они только что покинули,
начала сказываться на братьях только сейчас. Сирин достал два плаща, которые защищали их
от холода.

Из тонкого тумана, проплывавшего мимо, проступили очертания деревянного моста. Короткая
часть моста была видна, а вторая половина уходила вниз, в облака.

«Куда мы идем?» – спросил Сирин у Акиды. Мост был прочным и не сильно раскачивался,
когда они ступили на него.

«На Гелиос, там самое большое скопление жилья».

Холодный влажный ветер хлестал по открытой коже Сирина и вытягивал тепло из его тела.
Плотнее прижав к себе плащ, алхимик почувствовал прилив сил, когда шагнул сквозь
облачный покров.

Это было безумие - то, что сумели построить пернатые. Мост был соединен со скалой,
расположенной на более низкой высоте, чем та, откуда они только что пришли. Среди
деревянных домов, построенных на нем, красовались большие солнечные деревья с толстыми
стволами и ярко-желтыми листьями. Они были повсюду. Птицы построили на стенах скалы
жилища, похожие на ульи. Он разглядел сотни птиц, влетающих и вылетающих из своих
жилищ. Если у Нуа и был жилой сектор, то это был именно этот.

«Там гораздо теплее, – заверил братьев Акида, – вдовствующая королева живет на Гелиосе,
потому что там подходящая температура для ее больного тела».

«Мы сначала встретимся с ней?» – спросил Сирин.

«Нет, мы оставим ваш багаж и поедим, а затем отправимся прямо к Риаку».

Сирин хотел спросить, почему Акиде позволили обращаться к принцу по имени, но проглотил
вопрос. Сейчас было неподходящее время для этого.

Воспользовавшись случаем, он посмотрел на небо и увидел большое количество разноцветных
птиц, пролетающих над их головами.

«Это жители Нуа?» – спросил он.

«А? Нет. Это просто птицы».

«Я полечу с Госаном к нему домой, – сообщил Рей остальным, явно потеряв терпение, –
увидимся позже, Люсьен и Сирин».

….



Пернатые глазели на братьев, потому что не-птицам редко разрешалось входить в Гелиос,
особенно детям какого-либо вида. Акида провел их мимо рядов домов, пока они не попали в
более уединенный и тихий район Гелиоса.

Большое скопление солнечных деревьев защищало многолюдную часть Гелиоса от более
роскошного района.

Здесь Сирин обратил внимание на многочисленные растения с драконьими перьями, растущие
среди солнечных деревьев и другой местной растительности, не столь привлекательной. Ярко-
розовые драконьи перья были цветами с пушистыми лепестками, которые отрывались от
стебля и уносились потоками ветра, несущими их семена в отдаленные уголки Нуа. Сирин
наслышан о стойкости этих растений даже в экстремальных погодных условиях.
Неудивительно, что они были самыми распространенными цветами на всей Нуа.

Акида провел их к дверям ухоженного дома с небольшим садом. У входа росло солнечное
дерево, придавая дому уютную и привлекательную атмосферу.

«Вы будете жить здесь во время вашего пребывания в Нуа», – сказал Акида братьям, постучав в
дверь.

«Акида, – поприветствовала его открывшая дверь девушка и повернулась к братьям, – добро
пожаловать в Нуа. Я Юи, и я буду заботиться о ваших бытовых нуждах на время вашего
пребывания на Гелиосе».

Она была профессиональна в поведении и приятна на вид.

«Пожалуйста, проходите внутрь, но оставьте обувь у двери».

Она оглядела котов, которые прибыли с братьями. В ее глазах то появлялась, то исчезала
искорка. Сирин догадался, что коты ей понравились.

«Юи, пожалуйста, накрой на стол, пока гости освежаются, – сказал Акида молодой девушке и
повернулся к Сирину, – вы увидите новые комплекты одежды для каждого из вас. Наденьте их,
чтобы не слишком выделяться».

«Традиционная одежда Нуа?» – радостно воскликнул Люси.

«Да, – ответил Акида, – если вам понадобится помощь с одеждой, позовите меня».
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